http://www.macraelib.ibri.org/Notes.htm

no good purpose in itself. I% is proof of Israsl's inebility ¥ carry out the work
asalgned to her. The humiliation of the Servant is mob dne to ‘any sin of His own, for
He is without ein., He is t’na One who c¢almly and without haste procaeds to the ace
eougpliehment of His worka Yet He must underzo hmnﬂiatim. ﬁv mast He do sof '.i‘hé )
following verse zives us the anewers "So shall he spridila meny nationa."

. Phe word ranslabed Msprinkle® hare is the word which is used repestedly in Leve
iticus for the ceremonial -cleazi-aing' of the ﬁ'b:le&tn in the vemple., Sometimes thle ian
dons with water and aonatimas with blood. The purpose of the humiliation of the
Servant is 1;0 cleange many pationse It is to- ‘bring to them God's redeeming DoWer and
%o free $hen fi?om ﬁheir sin. 'Thus right in the beginning of this pesesge we have
i%a great note touched upon. The Fexrvant ya 1 accomplish His work and a8 a result fo
be mlted.,._l }_1_.9 is to go through great humiliation.but the result of His lmmiliati;:h
is to be .thé\_._\pnﬂfiﬁﬁaion of the nations. | |

Unﬂar__ti_l;”'ﬁ‘ord._" spribkle," the Reviged Version has a footnote which says "or |
'Qta'rtla.." Har&_moder\interpretars like to substitute the word “#taﬂla“ for “sprinltiﬁ!
There 4g no philological juétification for this, The word "sprinkle' in this form is
used repeatedly in the Pentateuch $o describe the sprinkling of water, oil, or blood
on bha_'_vé.rioua vessels of tﬂé"ﬁt.a_bamaele in ord.a.r to cleanse them. It is exactly
the work which He is o doemto bring purification to the nations by means of His auﬁ'-
ering. The only wey that the ides of "etmrtle' is found here is by assuming 'bfhat Just
as one causes wabter or blood to jump when he sgprinkles it, .sa he causes the nations te
Juep or leap 1n Joys There is no uze of the word in guch a gense anywhere glse in
the Hebrew. In favor of reading 'startle! 1s is suggested that it parsllels the bee
ginning of verse fourteen and the rest of verso fifteen. But tbis is not really the
fa2%. In verse fourteen the wﬁrd franglataed "astonied" in the Authroized Version would
be mouch better trénsla.ted Fappalled.? It 18 not an attitude of Joy or excltement, but

rather such an impulse as would cause one to sloge hiﬁnioiith in misery. iorecver,

the idea '-of .the"rast of verse 'ﬁi‘neen is altogether dlfferent. If the kings were

estartled m mlét axpant t.hnm to open their mouths, rather than $o shut their mu;hti.
The mnaga mnam that mny kingo will stand in silent awe. I'rhg.aemt_has shown the'
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